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Аннотация: Статья рассматривает модальные формы имён прилагательных 

в русском и узбекском языках на основе их грамматических и лексико-

семантических характеристик. Проводится детальный анализ механизмов 

формирования модальных значений через степени сравнения, морфологическую 

структуру и синтаксические функции прилагательных. Исследуются различия в 

использовании аффиксов и категорий рода в русском языке, а также 

принадлежности и постпозиционных конструкций в узбекском языке. Особое 

внимание уделено взаимодействию модальности с морфологией и синтаксисом, 

что позволяет выявить специфические черты функционирования прилагательных 

в обеих языковых системах. 
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sintaktik funksiyalarining batafsil tahlili o'tkaziladi. Rus tilida affikslar va jins 

kategoriyalaridan, o‘zbek tilida esa egalik va postpozitsion konstruktsiyalardan 

foydalanishdagi farqlar o‘rganiladi. Morfologiya va sintaksis bilan modal ma'nolarning 

o‘zaro ta’siriga alohida e'tibor qaratilib, har ikkala til tizimida sifatlarning funksional 

xususiyatlari aniqlanadi. 
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ВВЕДЕНИЕ 

Модальные формы имён прилагательных играют ключевую роль в 

структурировании и выражении качественных признаков объектов в русском и 

узбекском языках. Вопрос их формирования и функционирования требует детального 

анализа, поскольку обе языковые системы демонстрируют значительные различия в 

морфологических и синтаксических структурах, влияющих на модальность. 

В русском языке модальные значения прилагательных формируются через 

изменения грамматических категорий рода, числа и падежа, а также степени 

сравнения. В узбекском языке основное внимание уделяется аффиксации и 

постпозиционным конструкциям, что требует иных механизмов для выражения 

модальности. Сложность заключается в том, что узбекский язык не использует 

категории рода и падежных окончаний, которые являются базовыми для русского 

языка, что создаёт разнообразие в способах выражения качественных характеристик. 

Цель данной статьи — провести сравнительный анализ модальных форм 

прилагательных в русском и узбекском языках, выявить их структурные особенности 

и способы реализации модальности, а также определить лексико-грамматические 

параметры, определяющие функционирование прилагательных в обеих системах. 

АКТУАЛЬНОСТЬ 

Изучение модальных форм имён прилагательных в русском и узбекском языках 

является важным направлением в области сравнительного языкознания, поскольку 

эти формы играют ключевую роль в выражении различных оттенков качества и 

степени признаков. В свете растущего интереса к типологическим исследованиям 

языков и сравнительной грамматике, анализ модальных прилагательных приобретает 
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дополнительное значение. Сложность заключается в том, что в узбекском языке 

отсутствуют такие грамматические категории, как род и падеж, которые играют 

центральную роль в русском языке, что требует специфических методов выражения 

модальных значений. 

Современные исследования, включая данные последних лингвистических 

корпусов, демонстрируют недостаточную разработанность вопросов, связанных с 

модальными формами в узбекско-русской парадигме. Аналитические обзоры 

показывают, что в узбекском языке модальность прилагательных чаще выражается 

через аффиксацию и лексико-синтаксические средства, в то время как русский язык 

опирается на морфологические изменения. Согласно статистике публикаций в Scopus 

за последние годы, доля исследований, касающихся узбекской морфологии, 

составляет менее 12% от общего объёма работ, посвящённых тюркским языкам, что 

указывает на дефицит теоретических разработок в этой области. 

Исследование модальных форм прилагательных в сравнительном аспекте 

позволяет не только систематизировать существующие лингвистические данные, но и 

углубить понимание взаимодействия лексических и грамматических уровней языка. 

Это особенно актуально для разработки более точных методов преподавания 

узбекского и русского языков, а также для лексикографических и переводческих 

проектов, где важно учитывать модальные значения прилагательных в различных 

культурных и языковых контекстах. 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

Исследование базировалось на использовании комплекса методов 

лингвистического анализа, включающих сопоставительный и структурный анализ 

грамматических и семантических особенностей модальных форм имён 

прилагательных в русском и узбекском языках. Материалом для исследования 

послужили корпуса текстов на русском и узбекском языках, включая литературные, 

публицистические и научные тексты, а также данные академических словарей и 

грамматических справочников. 

В процессе исследования применялся метод морфологического анализа для 

выявления отличий в формировании модальных значений прилагательных в обоих 

языках. Для русского языка был проведён детальный анализ морфологических 

изменений прилагательных в рамках категорий рода, числа и падежа, а также форм 

степеней сравнения. Эти данные позволили установить, каким образом модальные 

значения реализуются через изменение грамматических категорий. 

Анализ узбекского языка был сосредоточен на изучении аффиксов и других 

способов выражения модальности, таких как постпозиционные элементы и формы 

степеней сравнения, включая степень редукции и уменьшения. Для этого 

использовался метод компонентного анализа, что позволило детализировать 

взаимодействие морфологических и синтаксических элементов, участвующих в 

формировании модальных значений. 
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Исследование также опиралось на лексико-семантический анализ, что 

позволило выявить особенности выражения модальности через лексическое 

значение прилагательных в обоих языках. 

ЛИТЕРАТУРНЫЙ ОБЗОР 

Исследование модальных форм имён прилагательных в русском и узбекском 

языках представляет собой одну из актуальных тем в современной лингвистике. 

Модальные формы прилагательных обладают значительным грамматическим 

потенциалом, влияя на структурное и семантическое наполнение высказываний. В 

работах по русскому языку отмечается, что модальные значения прилагательных 

формируются через изменения морфологических категорий рода, числа и падежа, а 

также посредством степеней сравнения *1+. Основное внимание уделяется 

синтаксическим условиям, в которых реализуются модальные значения, что 

подчёркивает взаимосвязь морфологических и синтаксических компонентов *2+. 

Узбекский язык, в отличие от русского, не оперирует категориями рода и 

падежа, что определяет иные механизмы формирования модальных форм. В 

узбекском языке модальные значения прилагательных выражаются через 

аффиксацию и постпозиционные конструкции, что характерно для агглютинативных 

языков *3+. Важное значение имеет система степеней сравнения, которая отличается 

от русской, включением формы редукции, что даёт дополнительные возможности 

для выражения модальности *4+. 

Сравнительный анализ обоих языков показывает, что в русском языке 

модальные формы прилагательных реализуются преимущественно через 

морфологические изменения, в то время как узбекский язык активно использует 

лексико-синтаксические средства *5+. Важной особенностью узбекского языка 

является наличие аффиксов, выполняющих функцию указателей на модальность, что 

отсутствует в русском языке. Это расширяет возможности модификации качественных 

признаков и позволяет выражать разнообразные модальные оттенки *6+. 

Исследования показывают, что в русском языке прилагательные изменяются по 

трём степеням сравнения, которые тесно связаны с выражением модальности. В 

узбекском языке система степеней сравнения более гибкая и включает в себя степень 

редукции, что не имеет аналогов в русском языке *7+. Это открывает дополнительные 

аспекты для анализа в контексте выражения модальности в обоих языках *8+. 

Вопросы синтаксической позиции и взаимодействия с глагольными формами также 

играют ключевую роль в формировании модальных значений как в русском, так и в 

узбекском языках *9+. 

Лингвистические исследования подчёркивают важность детального анализа 

синтаксических конструкций, участвующих в формировании модальных значений. В 

русском языке модальность прилагательных часто определяется их позицией в 

предложении, тогда как в узбекском языке большую роль играют синтаксические 

маркеры, такие как постпозиционные аффиксы *10+. Это позволяет говорить о 
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различиях в грамматических стратегиях, применяемых для выражения модальности 

[11]. 

Важным аспектом является также взаимодействие модальности с лексическим 

значением прилагательных, что требует детального анализа на материале различных 

текстов *12+. Лексико-семантические особенности прилагательных в обоих языках 

оказывают влияние на их синтаксическую функцию, что делает модальные формы 

более гибкими в плане их применения *13+. Анализ степеней сравнения в обоих 

языках демонстрирует их влияние на модальные значения, особенно в тех случаях, 

когда прилагательные используются в сравнительных и превосходных конструкциях 

*14+. Проведённые исследования подчеркивают необходимость дальнейшего 

изучения модальных форм прилагательных в контексте их лексико-грамматических и 

синтаксических особенностей, что имеет важное значение для теоретической 

лингвистики и сравнительного анализа языков *15+. 

РЕЗУЛЬТАТЫ И ОБСУЖДЕНИЕ 

 Анализ модальных форм имён прилагательных в русском и узбекском языках 

выявил ряд особенностей, связанных с различиями в грамматической структуре и 

морфологических процессах, что делает их сравнение особенно ценным для 

лингвистического исследования. Как русский, так и узбекский языки имеют развитую 

систему выражения качественных характеристик прилагательных, однако механизмы 

формирования этих характеристик различаются и требуют отдельного рассмотрения. 

Рассмотрение различных аспектов формирования модальных значений даёт 

возможность углубить понимание механизмов функционирования прилагательных в 

обоих языках. 

МОРФОЛОГИЧЕСКАЯ СТРУКТУРА И РОЛЬ ОКОНЧАНИЯ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

В русском языке модальные значения прилагательных напрямую связаны с 

изменением их морфологических характеристик. Это выражается через род, падеж и 

число, что позволяет прилагательным интегрироваться в сложные синтаксические 

конструкции. Исследование показало, что изменения окончания прилагательных 

играют ключевую роль в их взаимодействии с существительными и другими частями 

речи, создавая модальные оттенки значений, которые указывают на отношение 

говорящего к описываемому объекту. Например, прилагательные в русском языке 

изменяются в зависимости от грамматического рода существительного, с которым 

они согласуются: "красный стол" (мужской род), "красная книга" (женский род), 

"красное окно" (средний род). Подобные изменения обеспечивают возможность 

выражения модальности через грамматические связи. 
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Таблица 1 иллюстрирует примеры изменения прилагательных в русском языке в 

зависимости от рода и падежа: 

Грамматичес

кая категория 

Пример 

прилагательного 

(мужской род) 

Пример 

прилагательного 

(женский род) 

Пример 

прилагательного 

(средний род) 

Именительн

ый падеж 
Красный стол Красная книга Красное окно 

Родительный 

падеж 
Красного стола Красной книги Красного окна 

Дательный 

падеж 
Красному столу Красной книге Красному окну 

Винительный 

падеж 
Красный стол Красную книгу Красное окно 

Творительны

й падеж 
Красным столом Красной книгой Красным окном 

Предложный 

падеж 
О красном столе О красной книге О красном окне 

Как показано в таблице 1, русские прилагательные имеют шесть падежных форм 

и изменяются по родам, что отражает их грамматическую зависимость от 

существительного и позволяет выразить модальные оттенки значений через 

согласование. Этот аспект особенно важен при выражении характеристик объектов в 

различных контекстах, что делает модальные формы прилагательных в русском 

языке более зависимыми от грамматической структуры предложения. 

Аффиксация как средство выражения модальности в узбекском языке 

Узбекский язык, напротив, активно использует аффиксацию для формирования 

модальных значений прилагательных. Это связано с агглютинативной природой 

узбекского языка, где грамматические значения выражаются через присоединение 

аффиксов к основе слова. Важным аспектом узбекской системы является 

возможность формирования сложных лексических форм прилагательных через 

аффиксы, которые не только изменяют степень качества, но и указывают на другие 

характеристики объекта, включая его принадлежность к определённому классу или 

состоянию. 

Аффиксы в узбекском языке выполняют функцию маркеров, которые могут 

изменять степень выраженности признака, добавляя модальные значения к 

прилагательным. Например, аффикс "-roq" выражает сравнительную степень, а 

аффикс "-dor" добавляет значение обладания качеством. Применение аффиксов 

делает узбекский язык более гибким в формировании модальных оттенков, позволяя 

точнее обозначать качественные различия между объектами. 
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Таблица 2 демонстрирует примеры использования аффиксов в узбекском языке 

для выражения модальности: 

А

ффикс 

Пример 

прилагательного 

Перевод Значение 

-

roq 

yaxshiroq лучше Сравнительная степень 

-

dor 

mehnatdor трудолюб

ивый 

Указывает на наличие 

качества 

-

siz 

tuzsiz безвкусн

ый 

Указывает на отсутствие 

качества 

-li yog'li жирный Обозначает наличие 

качества 

-

imtir 

qoramtir темноват

ый 

Уменьшительная степень 

Как видно из таблицы 2, аффиксы в узбекском языке позволяют гибко изменять 

степень выраженности признака и формировать модальные оттенки. Эта система 

обеспечивает узбекскому языку большую вариативность в выражении качественных 

признаков, чем в русском языке, где такие изменения часто требуют использования 

дополнительных слов или фраз. 

Синтаксические конструкции и их роль в формировании модальных значений 

Особое внимание в ходе исследования уделялось синтаксическим 

конструкциям, которые играют важную роль в формировании модальных значений 

прилагательных. В русском языке прилагательные могут занимать различные 

позиции в предложении, что влияет на их модальные значения. Например, 

прилагательное в позиции предикатива ("Этот дом красив") выполняет функцию 

характеристики объекта, что выражает модальность утверждения. В узбекском языке 

синтаксическая позиция прилагательных также играет важную роль, однако основной 

акцент делается на постпозиционных конструкциях, где прилагательные, как правило, 

следуют за существительными, что соответствует грамматической традиции 

агглютинативных языков. 

Таблица 3 представляет примеры синтаксических конструкций, в которых 

прилагательные участвуют в формировании модальных значений в русском и 

узбекском языках: 

Язык Пример 

синтаксической 

конструкции 

Перевод Модальное 

значение 

Русс

кий 

Дом красив Дом красив Утверждение 

качества 

Узбе Uy katta Дом большой Констатация 
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кский качества 

Русс

кий 

Этот дом самый 

красивый в городе 

Этот дом 

самый красивый 

Превосходство 

Узбе

кский 

Uy eng katta Дом самый 

большой 

Превосходство 

Русс

кий 

Книга достаточно 

интересная для чтения 

Книга 

достаточно 

интересная 

Оценка 

Узбе

кский 

Kitob juda qiziqarli Книга очень 

интересная 

Высокая 

степень качества 

Как показано в таблице 3, синтаксические конструкции играют важную роль в 

формировании модальных значений в обоих языках. Русский язык активно 

использует предикативные конструкции для выражения утверждений и оценок, в то 

время как в узбекском языке преобладают констатации через простые предложения 

с прилагательными, к которым добавляются аффиксы для выражения степени 

качества. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Результаты исследования подтвердили, что модальные формы имён 

прилагательных в русском и узбекском языках формируются по различным 

грамматическим моделям. В русском языке модальные значения прилагательных 

зависят от изменений рода, падежа и числа, что отражает синтетический характер 

языка. В узбекском языке основное внимание уделяется аффиксации и 

постпозиционным конструкциям, что объясняется агглютинативной природой языка. 

Важным выводом является то, что узбекский язык предлагает более гибкую систему 

выражения качественных характеристик через аффиксацию, что позволяет создавать 

более сложные модальные значения, особенно в контексте степени сравнения и 

уменьшительных форм. 

Данное исследование открывает возможности для дальнейшего анализа 

механизмов формирования модальных значений в других типах языков и углубления 

понимания различий между синтетическими и агглютинативными языковыми 

системами. 
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